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1. НАЗНАЧЕНИЕ

Комплект медицинских изделий и расходных материалов для проведения хирургических 
манипуляций и малоинвазивных процедур стерильный одноразовый «СТЕРРА» 
предназначен для снятия швов и проведения хирургических манипуляций и 
малоинвазивных процедур (инъекциях, инфузиях, гемотрансфузиях, гемодиализе 
(подключении и отключении) катетеризации вен и артерий, плазмоферезе (подключении и 
отключении), анестезии, оказании экстренной помош,и, обработки ран, ФГДС, УЗИ, ЭКГ, 
бронхоскопии, цистоскопии, колоноскопии, введении подкожных имплантатов, 
эндоскопии, циркумцизио, грыжесечении, эксцизии, лапороскопии, торакоскопии, 
риноскопии, артроскопии, криохирургии, лазерной хирургии, микрохирургии) (далее по 
тексту -  медицинский комплект).

2. ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Комплект медицинских изделий и расходных материалов для проведения
^  хирургических манипуляций и малоинвазивных процедур стерильный одноразовый

«СТЕРРА» предназначен для проведения различных медицинских манипуляций, 
лечебных процедур и осмотров в условиях стационарных, амбулаторных лечебно­
профилактических учреждений, в процедурных и перевязочных кабинетах, в 
операционных и хирргических отделениях и других специализированных отделениях 
клиник и больниц.
Способ применения: вскрыть упаковку, выбрать необходимые для работы изделия 
согласно внутренних стандартов ЛПУ.

и

3. ПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ

Использование готовых комплектов в лечебной практике или при хирургических 
манипуляциях облегчает соблюдение правил асептики, препятствует возникновению 
заражения, обеспечивает безопасность инфицирования пациента и медицинекого 
персонала.

4. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ

Комплект является изделием однократного применения. Не применять при нарушении 
целостности упаковки. Инструкция по применению находится внутри упаковки. 
Изготовлено из сертифицированных материалов. Раздражающее и аллергическое 
воздействие на кожу пациента отсутствует.

5. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ПРИМЕНЕНИИ

Не применять при нарушении целостности упаковки. Не использовать после истечения 
срока годности. Перед эксплуатацией необходимо ознакомиться с инструкцией по 
применению.

6. ВОЗМОЖНЫЕ ПОБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ

Побочные реакции, которые могут потребовать дополнительного вмешательства, не 
выявлены.



7. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ДРУГИМИ МЕДИЦИНСКИМИ ИЗДЕЛИЯМИ

Комплект может взаимодейетвовать во время проведения процедур и манипуляций с 
другими стерильными (условно стерильными) медицинскими изделиями в асептических 
условиях.
Комплект, который содержит все необходимые элементы, позволяет провести процедуру 
оперативно, в отличие от использования компонентов из различных упаковок. 
Обеспечивает удобство в использовании.

8. УКАЗАНИЕ ВОЗМОЖНОСТИ И ОСОБЕННОСТЕЙ ПРИМЕНЕНИЯ ДЛЯ 
ЛЮДЕЙ С ИМПЛАНТИРУЕМЫМИ В ОРГАНИЗМ ЧЕЛОВЕКА 
МЕДИЦИНСКИМИ ИЗДЕЛИЯМИ, БЕРЕМЕННЫХ ЖЕНЩИН, ЖЕНЩИН В 
ПЕРИОД ГРУДНОГО ВСКАРМЛИВАНИЯ, ДЕТЕЙ, ВЗРОСЛБ1Х, ИМЕЮЩИХ 
ХРОНИЧЕСКИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ

Использоватьготовые медицинские комплекты разрешено лишь специально обученному 
медицинскому персоналу в условиях стационарных, амбулаторных лечебно­
профилактических учреждений, в процедурных и перевязочных кабинетах и в 
специализированных отделениях клиник и больниц.Решение об использовании следует 
принимать, оценивая соотношение возможного риска для пациента.
8.1 Применение комплектов для людей с имплантируемыми в организм человека 
медицинскими изделиями не проводилось. Для проведения стандартных медицинских 
манипуляций и малоинвазивных процедур для человека, имеюгцего имплантат, 
применение Комплекта рекомендуется.
8.2 Применение комплектов при беременности и кормлении грудью
Специальных исследований применения комплектов при беременности и кормлении 
грудью не проводилось.Для проведения стандартных медицинских манипуляций и 
малоинвазивных процедур для беременных женгцин или в период грудного 
вскармливания применение Комплекта рекомендуется.
Применение комплектов у детей.
Специальных исследований применения Комплекта в педиатрической практике не 
проводилось. Применение комплектов для стандартных медицинских манипуляций и 
малоинвазивных процедур в организациях оказания медицинской помощи детям или 
педиатрическими службами рекомендуется. Использование Комплектов детьми строго 
запрещено.
Применение комплектов при имеющихся хронических заболеваниях 
Специальных исследований применения комплектов при наличии хронических 
заболеваний не проводилось. Для проведения стандартных медицинских манипуляций и 
малоинвазивных процедур для людей с хроническими заболеваниями применение 
Комплекта рекомендуется.

9. СВЕДЕНИЯ О ВОЗМОЖНОМ ВЛИЯНИИ ИСПОЛБЗОВАНИЯ НА 
СПОСОБНОСТБ УПРАВЛЯТЬ ТРАНСПОРТНЫМИ СРЕДСТВАМИ, 
МЕХАНИЗМАМИ

Готовые медицинские одноразовые комплекты не относятся к изделиям, способным 
влиять на психомоторное состояние человека и не влияют на способность управлять 
транспортными средствами или другими механизмами, так как Комплект не 
предназначен для использования во время работ с техническими механическими, 
транспортными средствами.



10. СОСТАВ КОМПЛЕКТА

10.1. ПОКРЫТИЕ ДЛЯ ИНСТРУМЕНТАЛЬНОГО СТОЛА

ъ»

ВВЕДЕНИЕ
Покрытие для инструментального стола (далее -  покрытие) входит в Комплект 
медицинских изделий и расходных материалов для проведения хирургических 
манипуляций и малоинвазивных процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА"(далее -  
комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ
Покрытие для инструментального стола предназначено для защиты инструментов от 
попадания микробов, пьши, грязи, влаги и других вредных влияний внешней среды при 
выполнении медицинских процедур и иных медицинских вмешательств.
Покрытие применяется в отделениях ЛПУ (в т.ч операционных и хирургических) в 
смотровых врачебных кабинетах, клиниках, массажных салонах, spa-салонах, и в любых 
учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень асептики.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Покрытие изготавливается извысококачественныхнетканных материалов, которые имеют 
свойства:

- высокие параметры фильтрации
- улучшенные барьерные свойства
- высокие влагоотталкивающие качества
- воздухопроницаемость
- низкая статичность
- улучшенные тактильные качества

Покрытие изготавливается различных размеров с длиной от 90±5 см до 160±5 см и 
шириной от 40±5 см до 120±5 см и массой, не более 90 г.

Полотно покрытия не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Торцы покрытия должны иметь ровный срез, без технологических дефектов и

механических повреждений.

Поверхность покрытия должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.

Стерилизация покрытия в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно покрытия не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, накрыть рабочую 
поверхность инструментального стола, согласно алгоритму действий при накрытии 
инструментального стола.



10.2. ПРОСТЫНЯ ХИРУРГИЧЕСКАЯ МАЛАЯ

ВВЕДЕНИЕ
Простыня хирзфгическая малая (далее -  простыня), входит в Комплект медицинских 
изделий и расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и 
малоинвазивных процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА"(далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ
Простыня хирургическая малая предназначена для надежной индивидуальной загциты от 
проникновения микробов, пыли, грязи, влаги и других вредных влияний внешней среды 
при выполнении медицинских процедур и иных медицинских вмешательств.
Простыня применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч операционных и хирургических), в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики. Простыня хирургическая малая стелется на операционный и инструментальный 
стол, кровать пациента, кушетку, используются на гинекологическом кресле, 
пеленальном столе, а также при диагностических процедурах.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Простыня изготавливается из высококачественных нетканых материалов, которые имеют 
свойства:
- повьппенные прочностные характеристики
- высокие параметры фильтрации
- улучшенные барьерные свойства
- высокие водоотталкиваюш;ие качества
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- способствует равномерному теплообмену
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсистости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качества

Простыня изготавливается различных размеров с длиной от 70±10 см до 190±10 см и 
шириной от 5 0± 10 см до 150±Ю см и массой, не более 110 г.

Полотно простыни не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Торцы простыни должны иметь ровный срез, без технологических дефектов и

механических повреждений.

Поверхность простынидолжна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений, неравномерности окраски.

Стерилизация простыни в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно простыни не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.



Вскрыть упаковку, не нарушая порядок укладки, достать изделие, накрыть рабочую 
поверхность или манипуляционную область, согласно алгоритму действий при подготовке 
к медицинскому вмешательству.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
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10.3. ПРОСТЫНЯ ХИРУРГИЧЕСКАЯ МАЛАЯ САДГЕЗИВНЫМ СЛОЕМ ПО 
КРАЮ

ВВЕДЕНИЕ

Простыня хирургическая малая с адгезивным слоем по краю (далее -  простыня), входит в 
Комплект медицинских изделий и расходных материалов для проведения хирургических 
манипуляций и малоинвазивных процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА"(далее -  
комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Простыня применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч операционных и хирургических),, в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики. Простыня фиксируется на неповрежденный кожный покров человека, 
предметы, операционный и инструментальный стол, кровать пациента, кушетку, 
используется на гинекологическом кресле, пеленальном столе, а также при 
диагностических процедурах. Вырез предназачен для огибания инструментов, 
конструкций операционного стола или иных приспособлений, необходимых для 
проведения медицинского вмешательства, и в качестве подкладной пеленки для ухода за 
пациентом.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1Р

Простыня изготавливается из высококачественных нетканых материалов, которые имеют 
свойства:
- повышенные прочностные характеристики
- высокие параметры фильтрации
- улучшенные барьерные свойства
- высокие водоотталкивающие качества
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- способствует равномерному теплообмену
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсистости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качества
Простыня изготавливается различных размеров с длиной от 70±10 см до 390±10 см и 
шириной от 5 0± 10 см до 240±10 см и массой, не более 230 г.
Сопротивление отслаиванию от металлической пластины должно быть не менее 0,35 
Н/см.
Полотно простьши не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Торцы простыни должны иметь ровный срез, без технологических дефектов и

механических повреждений.
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Поверхность простынидолжна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.

Стерилизация простыни в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно простыни не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку, не нарушая порядок укладки, достать изделие, накрыть рабочую 
поверхность или манипуляционную область, снять защитный элемент с клеющего края 
простыни, зафиксировать простынь согласно алгоритму действий при подготовке к 
медицинскому вмешательству.
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10.4. ПРОСТЫНЯ ХИРУРГИЧЕСКАЯ БОЛЬШАЯ

ВВЕДЕНИЕ

Простыня хирургическая большая (далее -  простыня), входит в Комплект медицинских 
изделий и расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и 
малоинвазивных процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Простыня хирургическая большая предназначена для надежной индивидуальной защиты 
от проникновения микробов, пыли, грязи, влаги и других вредных влияний внешней 
среды при выполнении медицинских процедур и иных медицинских вмешательств. 
Простыня применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч операционных и хирургических), в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики. Простыня хирургическая большая стелется на операционный стол, кровать 
пациента, кушетку, используются в качестве покрытия на габаритные предметы. 
Благодаря хорошей драпируемости позволяет огибать неравномерные подъемы и изгибы 
сложных конструкций. Также большой хирургической простыней укрывают пациента или 
ограничивают операционное поле несколькими простынями.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Простыня изготавливается из высококачественных нетканых материалов, которые имеют 
свойства:
- повышенные прочностные характеристики
- высокие параметры фильтрации
- улучшенные барьерные свойства
- высокие водоотталкивающие качества
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- способствует равномерному теплообмену
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсистости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качества

Простыня изготавливается различных размеров с длиной от 170±10 см до 390±10 см и 
шириной от 90±10 см до 240±Ю см и массой, не более 230 г.

Полотно простыни не должны содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Поверхность простыни должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.

Стерилизация простыни в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 
этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно простыни не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.
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Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, накрыть рабочую 
поверхность или манипуляционную область, согласно алгоритму действий при подготовке 
к медицинскому вмешательству.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
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10.5. ПОЛОТЕНЦЕ ДЛЯ РУК

ВВЕДЕНИЕ

Полотенце для рук (далее -  полотенце) входит вКомплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Полотенце предназначено для удаления влаги с поверхности кожи после гигиенических 
процедур при подготовке к выполнению медицинских вмешательств. Возможно 
использование полотенца для личной гигиены как персонала, так и пациента.
Полотенце применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч операционных и хирургических), в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 

U  гигиены.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Полотенце изготавливается из высококачественных нетканых материалов, которые имеют 
свойства:
- повышенные прочностные характеристики
- улучшенные барьерные свойства
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- способствует равномерному теплообмену
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсистости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качества

Полотенце изготавливается различных размеров с длиной от 40±5 см до 90±5 см и 
шириной от 40±5 см до 90±5 см.

Поглотительная способность должна быть не менее 5 г/г.

Полотно полотенца не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веш;еств, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Поверхность полотенца должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.

Стерилизация полотенца в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно полотенца не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.
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Вскрыть упаковку, Не нарушая порядок укладки, достать изделие, положить на 
стерильную поверхность вскрытой упаковки. После гигиенической обработки рук, 
промокающими движениями удалить влагу с поверхности кожи. При необходимости, для 
умывание лица и шеи, требуется использование отдельного полотенца.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
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10.6. САЛФЕТКА ХИРУРГИЧЕСКАЯ

ВВЕДЕНИЕ

Салфетка хирургическая (далее — салфетка), входит вКомплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Салфетка хирургическая предназначена для надежной индивидуальной защиты от 
проникновения микробов, пыли, грязи, влаги и других вредных влияний внешней среды 
при выполнении медицинских процедур и иных медицинских вмешательств.
Салфетка применяется в отделениях ЛПУ, в смотровых врачебных кабинетах, в 
стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa-салонах, и в любых учреждениях, где 
необходимо поддерживать высокий уровень гигиены.
Салфетка служит для обеспечения стерильности при проведении медицинских 
вмешательств любой сложности, для ограничения операционного поля, для укрытия 
кожных покровов, для подкладывания под манипуляционную зону.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Салфетка изготавливается из высококачественных нетканых материалов, которые имеют 
свойства;
- повышенные прочностные характеристики
- высокие параметры фильтрации
- улучшенные барьерные свойства
- высокие водоотталкивающие качества
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- способствует равномерному теплообмену
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсистости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качества
Салфетка изготавливается различных размеров с длиной от 30±10 см до 90±10 см и 
шириной от 30±10 см до 90±10 см и массой, не более 56 г.
Полотно салфетки не должно еодержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.
Поверхность салфетки должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация салфетки в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно салфетки не должно выделять резкого или гнилостного запаха.
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10.7. САЛФЕТКА ДЛЯ ПАЦИЕНТА БУМАЖНО-ПОЛИЭТИЛЕНОВАЯ

ВВЕДЕНИЕ

Салфетка для пациентабумажно-полиэтиленовая (далее -  салфетка), входит вКомплект 
медицинских изделий и расходных материалов для проведения хирургических 
манипуляций и малоинвазивных процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  
комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Салфетка предназначена для индивидуальной защиты при выполнении медицинских 
процедур и иных медицинских вмешательств. Обладает высокой впитывающей 
способностью и обеспечивает отличный барьер против влаги благодаря рельефному 
горизонтальному рисунку.
Салфетка применяется в отделениях ЛПУ (в т.ч. операционных и хирургических), в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Салфетка изготавливается различных размеров с длиной от 40±1,0 см до 45±1,0 см и 
шириной от 30±1,0 см до 35±1,0 см и массой, не более 5 г.

Салфетка изготавливается стерильной.
Полотно салфетки не должны содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.
Поверхность салфетки должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация салфетки в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно салфетки не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.
Для изготовления салфетки используется бумага ламинированная марки ОДП.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку, не нарушая порядок укладки, достать изделие, применить, согласно 
алгоритму действий медицинской манипуляции.
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10.8. САЛФЕТКА ВПИТЫВАЮЩАЯ

ВВЕДЕНИЕ

Салфетка впитывающая (далее -  салфетка), входит вКомплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляции и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Салфетка впитывающая предназначена для впитывания, удержания влаги внутри и 
уменьшения болевых ощущений при перевязке.
Салфетка впитывающая применяется в отделениях ЛПУ (в т.ч. операционных и 
хирургических), в смотровых врачебных кабинетах, клиниках, массажных салонах, spa- 
^ S a x ,  и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики. Предназначены для ухода за свежими и хроническими ранами с обильными 
вьщелениями, а также в качестве изоляции ран и других повреждении кожных покровов 
от воздействия окружающей среды, соблюдая асептические условия.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Салфетка изготавливается из высококачественного нетканого материала, который имеет 
свойства;
- высокая гигроскопичность
- воздухопроницаемость
- низкая статичность
- улучшенные тактильные качества
Салфетка изготавливается различных размеров с длиной от 3±0,5 см до 40±5 см и 
шириной от 3±0,5 см до 40±5 см и массой, не более 20 г.
Поглотительная способность должна быть не менее 5 г/г.
Полотно салфетки не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки, 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.
Поверхность салфеткидолжна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация салфетки в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).
Полотно салфетки не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий во время проведения процедуры.
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10.9. БАНДАЖ ГЕМОСТАТИЧЕСКИЙ ДЛЯ ГЕМОДИАЛИЗА

ВВЕДЕНИЕ

Бандаж гемостатический для гемодиализа (далее -  бандаж) входит в Комплект 
медицинских изделий и расходных материалов для проведения хирургических 
манипуляций и малоинвазивных процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  
комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Бандаж гемостатический для гемодиализа предназначен для прекращения кровотечение со 
стороны прокола после удаления иглы.
Бандаж широко применяется в хирургической практике.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Бандаж изготавливается размером 7 , 2 x 3 , сми массой, не более 1 г.

Бандаж изготавливается стерильным.
Полотно бандажа не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки, 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Поверхность бандажадолжна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Сопротивление отслаиванию от металлической пластины должно быть не менее 0,35 
Н/см.
Поглотительная способность должна быть не менее 5 г/г.
Стерилизация бандажа в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).
Материал бандажа не должен выделять резкого или гнилостного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
1 .Вскрыть упаковку. Достать бандаж.
2. Отделите часть защитной бумаги от бандажа перед удалением иглы и удалите иглу, 
прижав губку к месту пункции.
3. После удаления иглы, прижмите бандаж к месту пункции и осторожно приклейте 
липкую часть к коже.
4. В случае использования бандажа при гемодиализе, прижмите место пункции через 
бандаж пальцем или повязкой на некоторое время после удаления иглы.
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10.10. ТУПФЕР

ВВЕДЕНИЕ

Тупфер входит вКомплект медицинских изделий и расходных материалов для проведения 
хирургических манипуляций и малоинвазивных процедур стерильный одноразовый 
"СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Тупфер предназначендля обработки манипуляционного поля, для удаления влаги или 
биологического отделения раневых поверхностей, для осушения тканей или небольших 
полостей при проведении хирургических процедур.
Тупфер применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч.операционных и хирургических), в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любьк учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Тупфер изготавливается из высококачественных нетканых материалов, которые имеют 
свойства:
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсистости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качества
Тупфер изготавливается различных размеров с длиной 1,5±0,5 см, шириной от 10±0,5 см 
до 18±0,5 см. Длина апликатора может быть 100 или 150 ±5 мм и массой, не более 2 г.
Материал тупфера не должен содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веш:еств, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Держатель не должен иметь насечек, изломов, отслаиваюших волокон древесины.

Впитываюшая часть не должна иметь провисания или проваливания впитываюш;его слоя.

Материал тупфера должен быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.

Стерилизация тупфера в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Материал тупфера не должен вьщелять резкого или гнилостного запаха.\

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий медицинского вмешательства.
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10.11. ТАМПОН к р у г л ы й

ВВЕДЕНИЕ

Тампон круглый (далее — тампон), входит в Комплект медицинских изделий и расходных 
материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных процедур 
стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее — комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Тампон предназначен для остановки кровотечения, общей обработки ран и дезинфекции 
больших областей кожи, для удаления влаги или биологического отделения раневых 
поверхностей, для осушения тканей или полостей при проведении хирургических 
процедур.

Тампон применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч. операционных и хирургических), в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Тампон изготавливается из высококачественных нетканых материалов, которые имеют 
свойства;
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсистости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качеств.
Тампон изготавливается различных размеров, диаметром от 1,5±0,5 см до 7±0,5 см и 
массой, не более 5г.
Впитывающая способность при полном погружении должна быть не менее 5,0 г/г.
Полотно тампона не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки, 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.
Поверхность тампона должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация тампона в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 
этилена ОСТ 42-21-2).
Полотно тампона не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий медицинского вмешательства.
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10.12. ТАМПОН т р е у г о л ь н ы й

ВВЕДЕНИЕ

Тампон треугольный (далее — тампон), входит в Комплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Тампон предназначен для остановки кровотечения, общей обработки ран и дезинфекции 
больших областей кожи, для удаления влаги или биологического отделения раневых 
поверхностей, для осушения тканей или полостей при проведении хирургических 
процедур.

Тампон применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч. операционных и хирургических), в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Тампон изготавливается из высококачественных нетканых материалов, которые имеют 
свойства:
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсиетости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качеств.
Тампон изготавливается размером 5,0±1,5х5,0±1,5х5,0±1,5 см и массой, не более 5 г.

Впитывающая епособность при полном погружении должна быть не менее 5,0 г/г.
Полотно тампона не должно содержать аппрета, оптичееких отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки; 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.
Поверхность тампона должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация тампона в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно тампона не должно вьщелять резкого или гнилоетного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, иепользовать, согласно 
алгоритму действий медицинского вмешательства.
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10.13. ФИКСИРУЮЩИЙ БИНТ э л а с т и ч н ы й

ВВЕДЕНИЕ
Фиксирующий бинт эластичный (далее -  бинт), входит в Комплект медицинских изделий 
и расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ
Фиксирующий бинт эластичный предназначен для фиксации повязок всех видов, в 
особенности на суставах, а также частях тела, имеющих коническую или округлую форму.

1

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Бинт изготавливается различных размеров длиной 4±0,5 м, шириной от 2,5±0,5 см до 
12±0,5 см и массой, не более 15 г.
Полотно бинта не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мущковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Бинт не должен иметь складок и сборок.

Поверхность бинтадолжна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация бинта в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 
этилена ОСТ 42-21-2).
Полотно бинта не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
Вскрыть упаковку. Не нарущая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий медицинского вмешательства.
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10.14. ФИКСИРУЮЩАЯ ЛЕНТА

ВВЕДЕНИЕ

Фиксирующая лента (далее — лента), входит в Комплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургичееких манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Фиксирующая лента предназначена для перевязок и оказания первой помощи при мелких 
ссадинах и порезах, для фиксации хирургических пеленок, еалфеток на ограниченном 
участке вокруг манипуляционного поля, для закрепления перевязочных материалов на 
раневой поверхности, для фиксации катетеров, зондов, дренажей, трубок, и др. предметы 
медицинского назначения.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

J

Лента изготавливается различных размеров длиной от 10±1,0 см до 18±1,0 см, шириной от 
1,5±0,5 см до 4,5±0,5 см и массой, не более 2 г.
Сопротивление отслаиванию от металлической пластины должно быть не менее 0,35 
Н/см.
Полотно ленты не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Лента не должна иметь складок и сборок.

Поверхность ленты должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация ленты в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись этилена 

ОСТ 42-21-2).
Полотно ленты не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.
Для изготовления ленты используются высококачественные нетканные материалы.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Накожно. Не касаясь раневых или поврежденных поверхностей, заранее отделив защитное 
покрытие, частью фиксирующей ленты закрепить необходимый предмет или ткань, 
свободной частью прижать к здоровой поверхности кожи.
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10.15. ПОСЛЕОПЕРАЦИОННАЯ ПОВЯЗКА

ВВЕДЕНИЕ
Послеоперационная повязка (далее -  повязка) входит в Комплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ
Послеоперационная повязка предназначена для впитывания, удержания влаги внутри и 
уменьшения болевых ощущений при перевязке. Подушечка снабжена устраняющим 
запах, не прилипающим к ране впитывающем слоем, поэтому повязка безболезненно 
удаляется.
Послеоперационная повязка применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч.операционнх и 
хирургических), в смотровых врачебных кабинетах, клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептики. Предназначена для стерильного ухода за послеоперационными ранами и 
прочими повреждениями кожи, для защиты участков введения внутривенных катетеров и 
мест венопункции.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Повязка изготавливается различных размеров: 6х7±0,5 см, 9х10±0,5 см, 9х15±0,5 см, 
10х20±0,5 см, 10х25±0,5 см с шириной впитывающего слоя Зх4±0,5 см, 5х6±0,5 см, 
5х10±0,5 см, 5х15±0,5 см, 5х20±0,5 см соответственно и массой, не более 10 г.
Полотно повязки не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
засоренность, мушковатость, разноотеночность, подплетины, близны не допускаются.

Повязка не должна иметь складок и сборок.

Поверхность повязки должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Сопротивление отслаиванию от металлической пластины должно быть не менее 0,35 
Н/см.
Стерилизация повязки в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Полотно повязки не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.
Для изготовления повязки используются высококачественные нетканные материалы.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достав изделие, потребуется удалить 
одну часть бумажного покрытия и прикрепить повязку к ране, деликатно разгладить и 
прижать. Затем снять бумажное покрытие и аналогичным способом прикрепить вторую 
часть. Подушечка при этом должна полностью покрыть рану. Повязка меняется в 
индивидуальном режиме, но не реже, чем один раз в три дня.
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10.16. ПЕРЧАТКИ МЕДИЦИНСКИЕ

ВВЕДЕНИЕ

Перчатки медицинские (далее -  перчатки), входят вКомплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Перчатки предназначены для защиты рук медицинских работников и предупреждения 
распространения инфекции.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Перчатки изготавливаются различных размеровХЗ, S, М, L, XL и массой, не более 15 г.
Поверхность перчатокдолжна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация перчаток в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

Материал перчаток не должен вьщелять резкого или гнилостного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий применения медицинских перчаток.
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10.17. МАСКА МЕДИЦИНСКАЯ ИЗ НЕТКАННЫХ МАТЕРИАЛОВ 

ВВЕДЕНИЕ

Маска медицинская из истканных материалов (далее -  маска), входит в Комплект 
медицинских изделий и расходных материалов для проведения хирургических 
манипуляций и малоинвазивных процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  
комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

4

Маска медицинская из нетканных материалов предназначена для защиты от различных 
возможных патогенных микробов, микроорганизмов, вирусов, бактерий, загрязняющих 
веществ из воздуха.
Маска применяется в отделениях ЛПУ(в т.ч. операционных и хирургических), в 
смотровых врачебных кабинетах, в стоматологии, в клиниках, массажных салонах, spa- 
салонах, и в любых учреждениях, где необходимо поддерживать высокий уровень 
асептки.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Маска изготавливается из высококачественного нетканого материала, который имеет 
свойства:
- повышенные прочностные характеристики
- высокие параметры фильтрации
- улучшенные барьерные свойства
- высокие водоотталкивающие качества
- хорошая влаговпитываемость
- воздухопроницаемость
- способствует равномерному теплообмену
- низкая статичность
- невысокие коэффициент упругости
- отсутствие «ворсистости» и осыпание материала
- улучшенные тактильные качества
Маска изготавливается размером с длиной 17,5±0,5 см и шириной 9,5±0,5 см и массой, не 
более 3 г.
Полотно маски не должно содержать аппрета, оптических отбеливателей, остатков 
химических веществ, химически поврежденных волокон; резко выраженные пороки: 
заеоренность, мушковатость, разноотеночноеть, подплетины, близны не допускаются.

Поверхность маски должна быть без видимых дефектов, разрывов, отверстий, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация маеки в еоетаве комплекта осущеетвляется газовым способом (окись 
этилена ОСТ 42-21-2).
Полотно маеки не должно вьщелять резкого или гнилостного запаха.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий использования маски медицинской.
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10.18. ШПРИЦ о д н о р а зо в ы й

ВВЕДЕНИЕ

Шприц одноразовый (далее -  шприц) входит вКомплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Шприц одноразовый предназначен для подкожных, внутримышечных и внутривенных 
инъекций.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Шприц изготавливается объемом2,0мл 3,0мл 5,0 мл 10,0 мл 20,0 мл и массой, не более 10 
г.
Шприц изготавливается стерильным.
Поверхность шприцадолжна быть без видимых дефектов, пятен, загрязнений.
Стерилизация шприца в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 
этилена ОСТ 42-21-2).

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий при работе с одноразовыми шприцами.
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10.19. ШПРИЦ ЖАНЕ

ВВЕДЕНИЕ

Шприц Жане (далее -  шприц) входит вКомплект медицинских изделий и расходных 
материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных процедур 
стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Шприц Жане предназначен для отсасывания различных жидкостей из организма и 
промывания внутренних полостей пациента, а так же для проведения энтерального 
питания.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Шприц изготавливается объемом 150 мл и массой, не более 70 г.

Шприц изготавливается стерильным.
Поверхность шприцадолжна быть без видимых дефектов, пятен, загрязнений. 
Стерилизация шприца в составе комплекта осугцествляется газовым способом (окись 

этилена ОСТ 42-21-2).

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий медицинского вмешательства.
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10.20. ЗАГУБНИК ПОЛИМЕРНЫЙ

I

ВВЕДЕНИЕ

Загубник полимерный (далее — загубник) входит вКомплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Загубник полимерный предназначен для загциты гибкого эндоскопа, гастроскопов и 
бронхоскопов от случайного прокусывания тубуса пациентом при проведении 
эндоскопического исследования, для введения гибких эндоскопов, трубок при проведении 
эндоскопии верхних отделов желудочно-кишечного тракта и дыхательных 
путей. Загубник обеспечивает сохранность тубуса эндоскопа при рефлекторном сжатии 
зубов пациентом.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Загубникизготавливается размерами: Внешние размеры:27±1,0 х 40±1,0 х 50±1,0 мм 
Внутренний размер окна: 30±1,0 мм х 17±1,0 мм и массой, не более 8 г.
Поверхность загубника должна быть без видимых дефектов, пятен, загрязнений.

Стерилизация загубника в составе комплекта осугцествляется газовым способом (окись

этилена ОСТ 42-21-2).

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий медицинского вмешательства.
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10.21. НОЖ ДЛЯ СНЯТИЯ ш в о в

ВВЕДЕНИЕ

Нож для снятия швов (далее -  нож) входит в Комплект медицинских изделий и расходных 
материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных процедур 
стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Нож для снятия швов предназначен для разрезания хирурических нитей. Заостренный 
кончик ножа имеет серповидную форму, что позволяет с легкостью, без излишнего 
травмирования, разрезать швы для их дальнейшего удаления.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Нож для снятия швов изготавливается различной формой по стандартам:№ 9,12,13,40. 

Масса ножа должна быть, не более 8 г.
Нож изготавливается стерильным.
Поверхноеть ножадолжна быть без видимых дефектов, пятен, загрязнений.
Стерилизация ножа в составе комплекта осугцествляется газовым способом (окись этилена 
ОСТ 42-21-2).
На поверхности ножа не должно быть трешин, раковин, забоин, царапин, выкрошенных 
мест, заусенцев, расслоений, прижогов и других загрязнений (окалин, материалов 
шлифовки, полировки и следов смазки).
Твердость по Роквеллу (HRC) у ножа должна обеспечиваться согласно нормам ГОСТ 
19126.
Твердость по Роквеллу (HRC) ножа должна быть в пределах от 51 до 58 HRC.
Шероховатость поверхности Ra ножа должна быть, не более 1,25 мкм. Шероховатость 
режушей кромки Ra ножа должна быть в пределах от 0,05 до 0,63 мкм.
Нож должен быть коррозионно-стойким в условиях эксплуатации, транспортирования и 
хранения.
Ширина режущей кромки ножа должна соответствовать ГОСТ 21240 и составлять, не 
более 3 мкм.
Режущая кромканожа должна быть острой по всей длине и не должна иметь трещин, 
зазубрин и выкрошенных мест.
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СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
1) Выберете необходимый размер ножа (№ 9,12,13, 40);
2) Предварительно убедившись в целостности потребительской упаковки. Убедитесь в 
том, что срок хранения (стерильности) не истек. Использовать продукцию с нарушенной 
потребительской упаковкой или истекшим сроком годности ЗАПРЕЩЕНО.
3) Вскройте потребительскую упаковку и извлеките нож, соблюдая правила асептики;

4) Снимите защитный колпачок. Нож готов к использованию.
5) После использования утилизируйте нож в соответствие с инструкцией, утвержденной 
руководителем организации, осуществляющей медицинскую деятельность. Инструкция 
определяет ответственных сотрудников и процедуру обращения с медицинскими 
отходами в данной организации.

V

34



10.22. ЗАЖИМ ПОЛИМЕРНЫЙ

ВВЕДЕНИЕ

Зажим полимерный (далее -  зажим) входит вКомплект медицинских изделии и расходных 
материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных процедур 
стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Зажим полимерный предназначен для зажима простыни и захватывания перевязочных 
материалов, ватных и марлевых тампонов во время лечебных процедур и 
профилактических осмотров.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Зажимизготавливается с длиной 14±0,5; 24±0,5 см и массой, не более 15 и 26 г 
соответственно.
Поверхность зажима должна быть без видимых дефектов, пятен, загрязнений. 
Стерилизация зажима в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись

этилена ОСТ 42-21-2).

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий при эксплуатации зажима.
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10.23. ПИНЦЕТ ПОЛИМЕРНЫЙ

i

ВВЕДЕНИЕ

Пинцет полимерный (далее -  пинцет) входит вКомплект медицинских изделии и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Пинцет полимерный предназначен для захватывания перевязочных материалов, ватных и 
марлевых тампонов во время лечебных процедур и профилактических осмотров.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Пинцетизготавливается с длиной 12,5±0,5, 15±0,5, 20±0,5, 25±0,5 и массой, не более 8. 

Поверхность пинцетадолжна быть без видимых дефектов, пятен, загрязнений. 
Стерилизация пинцета в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись

этилена ОСТ 42-21-2).

Л

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий медицинского вмешательства.
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10.24. ЛОТОК-ЕМКОСТЬ

ВВЕДЕНИЕ

Лоток-емкость (далее -  лоток) входит в Комплект медицинских изделии и расходных 
материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных процедур 
стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее — комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Лоток-емкость предназначен для размещения, хранения и утилизации изделий и 
расходных материалов из медицинского комплекта.
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10.25. КОНТЕЙНЕР С ГРАДУИРОВКОЙ

ВВЕДЕНИЕ

Контейнер с градуировкой (далее -  контейнер) входит вКомплект медицинских изделии и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивньк 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).

НАЗНАЧЕНИЕ

Контейнер с градуировкой предназначен для сбора, хранения и транспортировки образцов 
биологических материалов (моча, кал, мокрота, грудное молоко, сперма, рвотные массы, 
раневое отделяемое, а также иных твердых или жидких образцов, кроме крови), для 
дальнейшего лабораторного исследования.

( ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Контейнер изготавливается объемом 60 и 120 мл и массой, не более 10 и 18 г 
соответственно.
Поверхность контейнерадолжна быть без видимых дефектов, пятен, загрязнений. 
Стерилизация контейнера в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 
этилена ОСТ 42-21-2).

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действия при эксплуатации контейнера с градуировкой.

J,>
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10.26. ВОЗДУХОВОД ПОЛИМЕРНЫЙ

ВВЕДЕНИЕ

Воздуховод полимерный (далее -  воздуховод) входит вКомплект медицинских изделий и 
расходных материалов для проведения хирургических манипуляций и малоинвазивных 
процедур стерильный одноразовый "СТЕРРА" (далее -  комплект).
Воздуховод представляет собой прозрачную изогнутую трубку, имеющую овальное 
сечение.

НАЗНАЧЕНИЕ

Воздуховод полимерный предназначен для обеспечения проходимости дыхательных 
путей и доступа дыхательного объема воздуха больному, испытывающий затруднения или 
невозможность в способности дыхания.

ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Воздуховод изготавливается размерами: №1: 20 мм, №2: 25 мм, №3: 40 мм, №4. 55 мм и 
массой 8,10,14,18 г соответственно.
Поверхность воздуховода должна быть гладкой, без видимых дефектов, пятен, 
загрязнений.
Стерилизация воздуховода в составе комплекта осуществляется газовым способом (окись 
этилена ОСТ 42-21-2).

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ

Вскрыть упаковку. Не нарушая порядок укладки, достать изделие, использовать, согласно 
алгоритму действий при эксплуатации воздуховода.
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11. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ И ОХРАНБ1 ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Медицинские комплекты, поставляемые потребителю, не токсичны, не содержат веществ, 
представляющих опасность для окружающей среды и здоровья человека.
Изделия не оказывают сенсибилизирующего или раздражающего действия.
В состав готовых комплектов не входят компоненты и вещества, требующие при 
производстве особо строгого соблюдения требований производственной и пожарной 
безопасности.
При изготовлении комплектов должны соблюдаться требования пожарной безопасности.
Производственные помещения должны быть оборудованы всеми необходимыми 
средствами пожаротушения.

Требования к охране окружающей среды
Основными видами возможного опасного воздействия на окружающую среду является 
загрязнение атмосферного воздуха населенных мест, почвы и воды в результате 
неорганизованного сжигания и захоронения отходов материалов на территории 
предприятия-изготовителя или вне его, а также произвольной свалки их в не 
предназначенных для этих целей местах.
Отходы производства должны подвергаться утилизации.
Допускается утилизацию отходов материалов и химикатов в процессе производства 
производить на договорной основе с организацией, имеющей лицензию на утилизацию 
отходов.

J

12. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
- Покрытие для инструментального стола 90-160 х 40-120 см
- Простыня хирургическая малая70-190 х 50-150 см
- Простыня хирургическая большая170-390 х 90-240 см
- Полотенце для рук40-90 х 40-90 см
- Салфетка хирургическаяЗО-90 х 30-90 см
- Салфетка для пациента бумажно-полиэтиленовая40,43,45x30,33,35 см
- Салфетка впитывающаяЗ-40 х 3-40 см
- Бандаж гемостатический для гемодиализа7,2хЗ см
- Тупфер10-18х1,5 см
- Тампон круглый 01,5-7 см
- Тампон треугольныйЗ,5-6,5хЗ,5-6,5хЗ,5х6,5
- Фиксирующий бинт эластичный400х4-12
- Фиксирующая лентаЮ-18х1,5-4,5 см
- Послеоперационная повязка6х7, 9x10, 9x15, 10x20, 10x25 см
- Перчатки медицинские XS, S, М, L, XL
- Маска медицинская из нетканных материалов 17,5x9,5 см
- Шприц одноразовый2,0мл 3,0мл 5,0 мл 10,0 мл 20,0 мл
- Шприц Жане 150,0 мл
- Загубник полимерный 27 х 40 х 50 мм
- Нож для снятия швов№ 9,12,13,40
- Зажим полимерный 14, 24 см
- Пинцет полимерный 12,5, 15, 20, 25 см 
-Лоток-емкость 165-187x134-137x17-63 см
- Контейнер с градуировкой№1 - 60 мл, №2 - 120 мл
- Воздуховод полимерный№1: 20 мм, №2; 25 мм, №3: 40 мм, №4: 55 мм
- Инструкция по применению
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13. СВЕДЕНИЯ ОБ ЭКСПЛУАТАЦИИ.

Использовать однократно. При повреждении упаковки комплекта изделие считается не 
стерильным. Использовать готовые медицинские комплекты разрешено лишь специально 
обученному медицинскому персоналу в условиях стационарных, амбулаторных лечебно­
профилактических учреждений, в процедурных и перевязочных кабинетах и в 
специализированных отделениях клиник и больниц. Решение об использовании следует 
принимать, оценивая соотношение возможного риска для пациента.

14. ТРЕБОВАНИЯ К ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ И РЕМОНТУ

Комплект имеет полностью законченную конструкцию и не требует в процессе 
эксплуатации каких-либо вмешательств по техническому обслуживанию и ремонту, за 
исключением утилизации в соответствии со стандартами медицинского учреждения.

15. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Медицинский комплект должен быть пригодным для эксплуатации в условиях УХЛ 
климата по ГОСТ 15150 категории размещения 4.2, при температуре окружающего 
воздуха от плюс 10 °С до плюс 35 °С, относительной влажности не выще 80% при 
температуре 25 °С и атмосферном давлении от 86 до 106,7 кПа.
Не допускается контакт комплекта с открытым пламенем и нагревательными приборами.

16. МАРКИРОВКА
Маркировка содержит следующие данные:

- наименование предприятия-изготовителя и (или) его товарный знак;
- адрес предприятия-изготовителя;
- обозначение медицинского комплекта по настоящим техническим условиям;
- состав изделий и расходных материалов;
- размеры;
- дату изготовления (месяц, год);
- гарантии изготовителя;
- указания по утилизации;
- слово «стерильно»;
- слова «однократного применения» или «одноразового пользования»;
- отметку о прохождении технического контроля;
- сведения о сертификации, знак по ГОСТ Р 50460 и единый знак обращения на 

рынке государств -  членов Таможенного союза.
Допускается приводить дополнительную информацию, в т. ч. рекламного характера.

41



17. УПАКОВКА

Упаковка обеспечивает сохранение стерильности комплекта.
Все изделия и расходные материалы должны укладываться в единую потребительскую 
упаковку из полиэтилена и бумаги.
Вскрытие упаковки должно обеспечиваться без применения режущего инструмента.
Покрытие в составе комплекта в единой потребительской упаковке может быть уложено в 
ящики из гофрированного картона. Масса брутто ящика не превышает 20 кг.

Допускается применять другие виды зшаковочных средств, в т. ч. изготавливаемые по 
чертежам предприятия-производителя комплектов, обеспечивающие их сохранность.

18. ТРАНСПОРТИРОВКА

Транспортирование комплекта осуществляется всеми видами крытого транспорта в 
соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на данном виде транспорта.

Условия транспортирования:
-  температура -  от -50 до +50°С;
-  влажность: до 100% при 25°С.
При погрузке, выгрузке и транспортировании должны быть приняты меры, 
предохраняющие комплект от повреждений и загрязнений.

19. ХРАНЕНИЕ

J
Медицинский комплект хранят в закрытых или других помещениях с естественной 
вентиляцией без искусственно регулируемых климатических условий, исключающих 
вероятность воздействия влаги и агрессивных сред, на расстоянии не менее 1 м от 
нагревательных приборов, при температуре от минус 50 до плюс 40°С и относительной 
влажности не более 95%.
При хранении должны быть приняты меры, предохраняющие комплект от повреждений и 
загрязнений.

20. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Гарантийный срок годности стерильных комплектов -  3 года со дня стерилизации.
Комплект не подлежит вторичному использованию. Запрещается использование по 
истечении срока годности.
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21.СВЕДЕНИЯ ОБ УТИЛИЗАЦИИ

Использованные комплекты должны быть утилизированы в соответствии с 
действующими правилами и нормами в лечебных учреждениях согласно СанПиН 
2.1.7.2790-10.
Не иепользованные комплекты специальных мер предосторожности при уничтожении не 
имеют.
Комплекты не взрывоопасны, не способны самовозгораться, при поднесении открытого 
огня горят без взрыва.
При пожаре для тушения следует использовать огнетушители, асбестовую ткань, воду, 
песок.По вопросам утилизации обращаться: ООО «СТЕРРА», 420021, РТ, г. Казань, ул. 
Салиха Сайдашева 34а., тел.: (987)061-14-26, e-mail:info.sterra@gmail.com.

22. г а р а н т и й н ы й  ТАЛОН

Отметка о продаже

*  Категория изделия___

Производитель_______

Дата продажи___________

Организация продавец 
Подпись продавца_______

Штамп
продавца

Изделие проверено, повреждений не имеет. Стерильно. 
С правилами эксплуатации ознакомлен и согласен. 
Подпись покупателя__________________________________________________

Гарантийный срок хранения -Згода со дня стерилизации.

По вопросам гарантии обращаться: ООО «СТЕРРА», 420021, РТ, г. Казань, ул. Салиха 
Сайдашева 34а., тел: (987)061-14-26, e-mail: info.sterra@gmail.com.

ВНИМАНИЕ! Следите за правильным заполнением гарантийного талона.Все графы 
талона (за исключением граф для производителя/поставщика) должны быть заполнены. 
При неточном или неполном заполнении талона гарантия на изделие считаетея 
утраченной.
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/
Прошито и пронумеровано 

- ______(листов)
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